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Pabouas mporpamMma cocTrapjieHa B COOTBETCTBUM C:

- depepasibHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM 0Opa30oBaTebHBIM CTAHZAPTOM BBICIIETO OOpa3OBaHUS -
MarucTpaTypa II0 HarpaBieHnto mmoarotoBku 45.04.04 VuHrennekTyaabHble CUCTEMbBI B
TYMaHUTApHOM cCpefe, YTBEPXKAEHHBIM IPMKa3oM MMHMUCTEPCTBA HAyKM U BBICIIETO
obpasoBanns Poccuiickoir @enepanyy ot 13 aBrycra 2020 roga Ne 1003.

Paspa6oTunk mporpammbl: Kupwiios A. I., kKauauaar Gpuiosiornueckmx HaykK, JOLEHT

Pabouass mporpaMMa corjacoBaHa C PYKOBOAMTeJeM oOOpasoBaTesbHON mporpammbl  45.04.04
WHTennekTyasbHbIE CUCTEMBI B TYMaHUTApPHON cpeme. Pabouast mporpaMMa pacCMOTpeHa 1 omoOpeHa
Ha 3acemaHuy Kadenpbl repMaHCKMX I3bIKOB 23 ceHTsIOpst 2026, mpoTokost Ne 2.
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1. OBLIASI XAPAKTEPUCTUKA

1.1. Hens mu 3apaum UCHUIIMHDI

Lenb usyuyeHus: OUCLUIUIMHBI — (QOpMMUpOBaHME M pasBUTHE Yy OOYYAIOLIMXCS MHOSI3bIYHOM
KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTY B YCTHOM U MUCbMEHHOM (popMax, HEOOXOIMMOM IJIs1 YCITEIITHOTO
MEXKJIMYHOCTHOTO, COLMOKY/IbTYPHOTO M aKaJeMUUYeCKOro B3aMMOMENMCTBUSI B MEXIYHapOTHON!
YHUBEPCUTETCKOM U MPOodeCcCHOHAIbHOM cpefe.

3agaum M3yueHus OUCIUTLIMHbI:

— OCBOEHMe JIEKCMYECKOTO MUHMMYMa, pedyeBbIx (OPMY/I U MPaBU STUKETa, HEOOXOOUMBIX IJISI
peleHus TUIMYHBIX 3a7ad MEXK/JIMUYHOCTHOTO B3aMMOIENCTBMUSI B COLMAJIbHO-OBITOBON U
akaJieMmnueckoii cepax oOILIeHNS;

— pasBUTME HABBIKOB IMaJIOTMUECKOV M MOHOJIOTMUYECKOV peuM B CUTYalysIX ITOBCETHEBHOI,
YHUBEPCUTETCKOM U MPOdeCcCHOHATIbHOV KOMMYHUKALINM;

—  U3yueHue COIIMOKYJIBTY PHBIX " HaLVMOHAJIbHO-VICTOPUYE CKIUX 0COBEeHHOCTeN
(yHKIIMOHMpPOBAaHMS SI3bIKA B CTpaHaxX M3y4YaeMOro Si3blKa [IJI1 YCIEIIHOM afamnTaluyu B
MEXXKYJIBTYPHOJ Cpeie;

— ((dopmupoBaHne 06a30BbIX HABBIKOB CO3HAHMS ¥ TIPE3eHTAllMM TUCbMEHHBIX ¥ YCTHBIX
aKkaJieMMueCKMX TeKCTOB, a TaKyKe BeIeHNs JUCKYCCUM Ha MpodeCcCuOHaIbHbIEe TeMBbI.

1.2. TpebGoBaHMSI MOATOTOB/IEHHOCTU 00YUYAIOIIEroCs K OCBOEHUIO
coaep>KaHUSI AUCIUIIINHBI

OcBoenne mucimivibl «[IpakTMKa aHIVIMIICKOTO SI3bIKa» B 1 cemecTpe amanTMPOBAHO [IJIS
MarmcTpaHTOB C PasIMYHbIM YPOBHEM SI3bIKOBOM momarotoBku (or Bl mo B2 mo mikane CEFR) u
CTY’KAT ~ BbIPDABHMBAIOIIMM  KOMMYHMKATMBHBIM  0asMcoM  [Ji1  TOC/EOYIOIIeN  Hay4HO-
MCCIIeIOBaTEIbCKOM JesITeTbHOCTM.

OG6yuarormiics mepe HauajJoM OCBOEHMS IUCIUTUIMHBI JOJIKEH:

3HaTh:

— 0a30Bble T'paMMaTMUeCKMe CTPYKTYPbl aHIJIMIICKOTO SI3bIKa B paMKaxX IIKOJIbHOTO U
6aKaJaBpCKOro MMHUMYMa;

— DJJIeMeHTapHble IIpaBUja pEeYeBOTO IIOBEIEeHUSI B TUIMYHBIX ITOBCEIHEBHBIX CUTYaIUSIX
0oO1IeHNs.

YMmeTb:

— TMOHMMAaTbh OOllee COAepsKaHMe HECJIOKHBIX ayTEHTUUYHBIX TEKCTOB TPU O3HAKOMUTEIbHOM

YTEHUN;

— QopmMyaMpoBaTh MPOCThI€ CBSI3aHHbIE BbICKA3bIBAHMS HA JIMYHbBIE U OBITOBBIE TEMBI.

Brnapmets:

— 6a30BbIMM HaBbIKAMY UTEHMSI ¥ BeIeHMSI IPOCTENMIIIEN JIMUHONM TIEPENICKH;
— HavYaJIbHBIMM HaBbIKAMM ITPEOAOJIEHMS SI3bIKOBOTO Oapbepa.
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1.3. Ilnanupyemble pe3y/ibTaTbl 00YYeHMUS 10 AMCIIUIIIHE

Kox 1 naumenoBaHue
KOMIIeTEeHIIIN

Kon 1 HanMmeHoBaHMue
VHAUKATOPA AOCTIVKEHUS
KOMIIeTeHIIUU

Pe3ybTaThl 00yUeHUS 11O
OVICOUIUTAHE

YK-5. Criocoben
aHa/IM3MPOBATh U
YUMTBIBATh pasHOOOpasue
KYJIBTYp B IIpOIeCcce
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOIEMCTBUS

VYK-5.1. 3Haer cnenmpuky
KYJIBTYPbI M3y4aeMOro sI3bIKa

VK-5.1.1. 3HaeT HalMOHAIBLHO-
KYJIBTYPHYIO CIelnduKy, IIEHHOCTHbBIE
OPUEHTUPHI, UICTOPUYIECKUI KOHTEKCT, a
TaKke COBpEMEHHbIE COLMOKY/IbTYPHbIE
" TTIOBeJIeHYEeCKIi€ HOPMBbI
AHIVIOSI3bIYHBIX COLIMYMOB,
HeooxoaVMble 17151 5D PEKTUBHOTO
MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHNS

VK-5.2. YmeeT aHaIM3MpOBaTh
Y COTIOCTABJISITD SI3bIKOBBIE
KYJIbTYPBI B TIpOIeCCe
MEKKYJIbTYPHOT'O
B3aMMO/IE/CTBUSI

VK-5.2.1. YMmeeT KpUTHUECKA
aQHaJIM3MPOBATh, COTIOCTABJIATh U
VHTEPIPETUPOBATh (GaKTbl POTHOM U
QHIJIOSI3bIYHOM KYJIBTYD, BbISIBJITh
JIMHTBOKYJ/IBTYPHYIO CIIEIM(UKY TEKCTOB
" OVICKYPCOB, a TaKsKe MpeaymnpeskIaTh
BO3HMKHOBEHME «KYJIbTYPHBIX IIIOKOB» U
KOMMYHMKATUBHbBIX COOEB

VYK-5.3. Binageer HaBbIKaMU
YCTHOM U MMCbMEHHOM
ME3KKYJIbTYPHO
KOMMYHUKAIAA

YK-5.3.1. Bnageer HaBbIKaMu 6€rJION,
HOPMATMBHO U COIVIOKYJIBTYPHO
KOPPEKTHOM YCTHOM ¥ TMCbMEHHOM
peuyt Ha aHIJIMIICKOM SI3bIKe, a TaKKe
CTpaTermsiMi BeJieHus q1ajora,
JIeJIOBOM TEePEenCKA U CeTEBOM
KOMMYHMKALUMY B CUTYaLIMASIX
aKaJgeMuueCcKoro 1 mpodeccruoHaIbHOTO
MESKKYJIbTYPHOTO B3aMMOZIECTBHS
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2. OBBEM, CTPYKTVYPA U COJEPXAHUE IV CIUITJIVHBI

2.1. O0béM AUCIUIIINHBI

KonrakTHas pa6ora HTorossIit
CemecTp CP dopma ITA 00BEM,
1 I A 4acoB/3. e.
1 72 9 279 3a4eT/OLIeHKA 360/10
Uroro: 72 9 279 360/10
JI — anexkyuu, I — ece sudwvl 3anamuii cemunapckozo muna, IIA — npomexcymounas ammecmayus, CP —

camocmosimenbHas pa6oma O6yHCHOLL4€ZOCH.

2.2. CTpyKTypa AUCHUIIIMHBI

KonnuecTBo yacoB
HaumeHoBaHMe TeMaTM4eCKOro pasjesia JUCHUILIMHbBI

JI I1 CP
Meetings & Professional Networking: IlepBoHauajibHbie KOHTaKThI U 10 a4
3HAKOMCTBO
College Life & Housing: OpueHTanusi B yHUBEPCUTETCKOM Cpefe U 12 a4
TTOVICK SKVJTbSI
Career Path, Finance and Daily Life Management 12 44
Health, Leisure and Travel: TndopmalyoHHasi TurueHa 1 yIpaBJieHue 12 44
KauyeCTBOM SKU3HU
In the News: AHanu3 MeayaKOHTEHTa U paboTa C 06I1eCTBEHHO- 12 44
MTOJIUTUYECKUM JVCKYPCOM
Academic Communication & The Words We Use: OcHOBbI 14 59
npodeCcCMOHaTbHOM KOMMYHUKAIIA

Bcero: — 72 279

2.3. CopeprkaHue TeMaTU4eCKUX pasiesioB TUCITUIIMHbI

Paspgen 1. Meetings & Professional Networking: IlepBoHaua/ibHbIe KOHTAKTbI ¥ 3HAKOMCTBO

@opMysibl peueBOro 3TUKETAa B YCTHOM U MMUCbMEHHOM KOMMYHMKAUMM TpU IepBOHAYATbHbIX
koHTakTax (Socializing, Small Talk). OcobeHHOCTM Tmpe3eHTAlMM CBOEM JIMUHOCTUA B
MEXJIMYHOCTHOM M akagemmueckoin  cpeme  (Self-Presentation).  Tummunbie — ciieHapuu
MESKKYJIbTYPHOTO B3aVMOZENCTBYS, IEHHOCTM M CTEPEOTHUITbI B aHIVIOSI3BIYHOM OOIIIECTBe.

Paspen 2. College Life & Housing: OpueHTanus B YHUBEPCUTETCKOM CpPeAe U MOUCK JKUITbSI

KommyHuMKkaIms B paMKax MeXXIYHapOTHOM YHUBepcUTeTcKou ctaskupoBkyu (Campus Life). PeueBoe
MoBefieHre B OMOIMOTEKe, IeKaHaTe, CTyAeHUeCKMX KiaybaX. [IpakTuMKyM IO peleHuIo COLMaIbHO-
OBITOBBIX 3a7ayv: CIIEHapUM MOMCKa, HaliMa M apeH bl KWIbsl (KOMHATBI, allapTaMeHTOB, OOILIESKUTHS),
ob6Cy’KIIeHMe YCIOBUI KOHTPAKTa U MPaBUJI IIPOXKUBAHMSI.

Paspen 3. Career Path, Finance and Daily Life Management

KOMMYHI/IKaTI/IBHbIE CUTyalu, CBsI3aHHbIE€ C IIOMCKOM pa6OTbI U CTa>XMPOBOK B I/IT-I/IH,ELYCT])I/II/I.
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CocraBnieHne pesioMe U MOATOTOBKA K cobecemoBanmio. OyHaHCOBasI rPaMOTHOCTb B TIOBCEIHEBHOM
SKU3HU: OTKPBITHE GAHKOBCKOTO CYeTa 3a pPyOeskoM, OIlIaTa CUeTOB, OOCYKAEHMEe CTOMMOCTMU YCJIVT,
I'PAHTOB U CTUIIEHIUIA.

Paspen 4. Health, Leisure and Travel: UudgopmainoHHas rurmeHa 1 yrnpasJjieHne KauecTBOM
SKU3HU

KoMMyHMKaTMBHOE B3aMMOIENCTBME B IIOBCEIHEBHBIX CUTyalusix. PeueBble ClieHapuum B
YHUBEPCUTETCKONM KJIMHUKE, allTeKe, 0OCYsKIeHMe 300pPOBOro oo6pasa skusHu u nutanus. Opra"nmsaims
OTIbIXa, KYJbTYPHBIX MEpOIPUSTUI M ITyTellecTBMii, (GOpMysIbl OOIIEHMS B asporopTy, OTese,
MpaBuJia BeIEHUS TYPUCTUIECKUX OUCKYCCUIA.

Paspgen 5. In the News: AHa/in3 MeIMaKOHTEHTa ¥ padoTa ¢ 0011eCTBEeHHO-IOJIUTUUYECKYM
OUCKYPCOM

3HAKOMCTBO C IIMPOKMM KPYroM OOIIEeCTBEHHO-TIOJIUTUUYECKOM, HAyYHO-TEXHUYECKON U
pasBJieKaTeIbHOM MpOmyKiyy aHmIosa3bI4yHbIXx CMMU. PasButie HaBbIKOB UTEHNSI, KOMMEHTUPOBAHUS U
BEJIEHNSI TMCKYCCUM TI0 aKTyaJbHbIM MMUPOBBIM HOBOCTSIM, TpeHmam UT-mHIyCcTpum M MOMYISIPHON
KysbType. @opMupoBaHie HaBbIKOB KPUTUYECKOTO MBIIIUIEHNS M BhIPAXKEHMSI COOCTBEHHOTO MHEHUST
Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKeE.

Paspgen 6. Academic Communication & The Words We Use: OcHoBbI nTpodeccCroHaIbHOM
KOMMYHMKAIUA

[Tepexon K 6asoBoMy akameMmuueckoMy ¥ TpodeccuoHasibHOMY AucKypcy. Pasmen The Words We
Use: pabora co cjoBapsiMi, COCTaBJ€HME MPOCTEMIIMX nBYsI3bIuHbIX WT-rmoccapmueB 1o
HampaBjeHuio «VHTemnekryanbHble cuctembl». Pasgmensr The Way We Write & Talk: nambonee
pacIpoCTpaHeHHbIe >KaHPbl YCTHOTO M MMCbMEHHOTO aKaJeMMUYeCKOrO BbICKa3bIBaHMs. ba3oBbie
TIPUHIMITBI CO3IaHMsI TIPe3eHTallMii, TEKCTOB TEe3UCOB JOKJIAJOB M IpaBuMa ydacTus B HAYUHBIX
IVCKYCCUSIX HA YPOBHE, JOCTYITHOM JIJISI MariCTPAHTOB C Pa3HbIM MICXOIHBIM YPOBHEM IMOITOTOBKN.

2.4. Opraumusanyst y4eOHbIX 3aHATUN

,HI/ICLU/IHJ'II/IHa MOXXeT peaiM30BbIBATbCA C IIPMMEHEHMEM 3JIEKTPOHHOI'O o6yquM;1 n
OMCTaHIOMOHHDbIX 06pasoBaTeanbe TEeXHOJIOI'MIA.
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3. OBECIIEUEHUME JUCIHUIIJINHBI

3.1. YueOHas aureparypa

3.1.1. OcuoBHas

Munnna, O.I. Vocational English and Academic Development=AHrmiickuit B
npodeccroHaIbHONM U aKkaleMuueckou cpene : yuebHoe mocobwue : [16+] / O.I. MunuHa. -
MockBa ; bBepmuu : [upekr-Memma, 2021. - 84 c. : wr, Tabn. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602768.

3.1.2. lomotHMUTE/IbHAS

1.

EpmonaeBa, E.H. Academic Writing : yue6Hoe moco6ue / E.H. EpmonaeBa, H.C. CokonoBa. —
KemepoBo : KemepoBckuit rocymapcrBeHHblii yHuBepcutet, 2012. - 144 c. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338.

Mkprusn, T.FO. Academic English: Theoretical and Practical Issues: yue6HOe mocobue o
MPaKTUKyMy aHIJIMMACKOTO S3bIKa [IJIs1 CTYOeHTOB 4 Kypca OakajaBpuaTa HallpaBJIeHUS
«JImareuctuka» / T.JO. Mkprusa, M.I. Haymenko ; MwuHMUCTEPCTBO HayKM U BBICIIETO
obpasoBanmst Poccuiickoin Depepanmm, HOskHbIM denepanbHblii yHUBEpCUTET, WMHCTUTYT
dbwionornm, SKYPHAJIUCTUKM UM MEKKYIbTYPHOM KOMMYHMKalmu. - PocroB-Ha-[loHy ;
Taranpor : IOskubii denepanbubii  yHuBepcurer, 2018. - 166 c. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560944.

Mkptusty, T.FO. Academic English: Theoretical and Practical Training of Graduate Students:
y4ye6HOe Mmocobue Mo MPAKTMKYMY aHIVIMICKOTO SI3bIKa IJIsl CTymeHToB 4 Kypca : [16+] / T.IO.
MkxkptustH ; IOskublii denepanbHbiit YyHUBepcuTeT. — PocTtoB-Ha-Zlony ; Taranpor : FO>kHbIN
denmepanbubni  yumBepcurtet, 2019. - 138 c¢. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=577797.

CyxomimuoBa, M.A. CoBpeMeHHbIVI aHIJIOSI3bIYHBIN aKaJeMUUeCKUII OUCKYPC: TeHe3UC U
skaHpoBas criermdura / M.A. Cyxomnmuosa ; Hayu. pen. C.I. HwuxomaeB ; MuHMCTEpPCTBO
HaykKu ¥ BbIciiero o6pasoBanusi Poccuiickonn  @Depepativm, IOskHbII — demepaabHbIN
yHuBepcuteT, WHcturyt dunonorum u ap. - Pocros-Ha-ony ; Taraupor : IOskHbli
denmepanbubii yHuBepcuret, 2018. - 209 c. : mwn. - URL: https://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=500088.

SI3pikoBOV mopTdenb pumonora=Language Portfolio : mpaktukym / aBT.-coct. E.B. IlaTrpyiiesa,
E.H. Kpacukosa ; CeBepo-KaBkasckuii ¢emepanbHblii yHUBepcuTeT. — CraBpononb : CeBepo-
KaBkasckuit  @epepanpubiii  yHuBepcurer (CKOY), 2016. - 101 c. - URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459331.

3.2. IIpodeccuonanibubie 6a3bl JAHHBIX ¥ MH(POPMAaIIMIOHHbIE
CIIpaBOYHbIE CUCTEMBbI

HaumenoBaHue pecypca Appec Tum gocryma

DJIEKTPOHHO-OMOJIMOTEUHbBIE CHCTEMBI

OBC «YHuBepcureTckas https://biblioclub.ru/ NunuBuaoyaabHbIN
OMOIMOTEKA OHJIANH» HEOrpaHNYEHHbIN TOCTYII ITOC/Ie
perucTpanun

HpOCbECCI/IOHaJIbHI)Ie 6asbl OJaHHDbIX U I/IH(bOpMaU,I/IOHHbIe CITpaBOYHbIE CUCTEMBI

Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/ | OTKpbITBIN pecypc



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=602768
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459331
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=500088
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=500088
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577797
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577797
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560944
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232338
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HaumenoBaHue pecypca Anpec Tumn gocrymna
Macmillan Dictionary https:// OTKpBITHIN pecypc
www.macmillandictionary.com/
Oxford Dictionary https://www.lexico.com/ OTKpBITHIN pecypc
Merriam-Webster Dictionary https://www.merriam- OTKpBITHIN pecypc
webster.com/

3.3. CeTeBble pecypcChl

HaumenoBaHme pecypca Anpec

He UCITIOJIb3YIOTCA

3.4. MeTognueckoe odoecredeHe JUCHUIIINHBI

3.4.1. MeToauueckue yKasaHusI JJisl IpenojaBaTesis

N3yueHne AUCIUIUIMHBI IIPOBOAUTCS B (popMe JIeKIMif, MPAKTUUECKUX 3aHSITUI, OpraHMU3aInn
CaMOCTOSITEJIbHOM PabOThI CTYAEHTOB, KOHCY/TbTALIMIA.

Jlekiuy  peaJM3ylOTCSI  4yepe3  M3JIOKeHMe  y4uyeOHOro Marepuasia C  BO3MONKHBIM
MYJIBTUMEAUIHBIM COMTPOBOKAeHeM. OCHOBHBIMM LEJISIMU JIEKIIUY SIBJISIFOTCSI CUCTEMHOE OCBellleHMe
KJIIOUEBBIX TOHSITUI U TOJIOKEHMI IO COOTBETCTBYIOLLEH TeMe, 0030p M OlleHKa CYIIEeCTBYIOLLEN
nmpo6sieMaTuky, €€ MEeTOHOJIOTMUECKMX Y COIMOKY/IBTYPHBIX OCHOBAHWM, BO3MOXKHBIX BapuaHTOB
peleHus, MpeaiokeHe MeTOAMYECKUX PeKOMeHAAIMii IJIs1 NasIbHeMIIero usydeHus Kypca, B TOM
Yycyie JIMTePaTypbl M MCTOYHUKOB. JIEKTOp AO/KEH CTUMY/IMPOBAaTh OOYYAIOIIMXCS K YYacCTUIO B
0OCYKIeHNM BOIPOCOB JIEKIIMOHHOTO 3aHSITUSI, K BbICKA3bIBAHMIO COOCTBEHHOW TOYKM 3pEHUS IO
obcykmaemoii mpobseme. [y1aBHOe HasHaueHMe JIEKIMM — OOECIIEUNTb TEOPETUUECKYI0 OCHOBY
OOyueHMs1, pasBUThb MHTEpeC K Y4YeOHOM [edTeJIbHOCTM U KOHKPETHON Y4YeOHOM IUCIHUILIMHE,
chopMMpOBaTh y OOYYAIOIIMXCS OPUEHTHUPHI AJIS CAMOCTOSITETbHOM pabOoThI HaJl KypCOM.

[TpakTuyeckue 3aHSTMSI HaIpaBjAeHbl Ha pa3BUTHME CAMOCTOSITEIBHOCTM OOy4YarolIMXCsl B
MCCIeIOBaHMM M3y4aeMbIX BOIIPOCOB M MPUOOPEeTeHNre YMEHUM M HaBBIKOB. [IpakTmueckue 3aHSATHUS
TPagUIIMOHHO MPOBOASTCS B dopme oOCYKAeHMsI MPOOJEMHBIX BOIPOCOB B TI'PYIINE IPU aKTMBHOM
y4yactyy obyyvaronmxcs. OHM CITOCOOCTBYIOT YIVIYOJIEHHOMY M3y4YeHUIO Hambosee GyHIaMeHTaIbHBIX
U CJIOKHBIX ITPOOJIEM Kypca, CJIYKaT BasKHOM (POpMOI aHaaM3a U CMHTe3a UCCAeayeMOoro Marepuasnia, a
TaKKe TOABEINEHUS] WUTOTOB CAMOCTOSITeJTbHOM paboThl OOYYaloLIMXCS, CTUMYJUPYS Pa3BUTHE
npodeCcCMOHaIbHOM KOMITETEHTHOCTHM, HaBbIKOB U yMeHMi. Ha mpakTuueckmx 3aHSTUSIX 00yUatoIyecs
y4arcss paboTaTb C Hay4YyHOU JIMTEPATypOI, YETKO M JOXOAUMBO M3jIararb MpOOGIEeMbI M TpeasiaraThb
BapMaHTbhl MX peIlleHNus, apryMeHTMPOBaTb CBOIO TO3UIIMIO, OIEHMBATh M KPUTMUKOBATH IO3UIUA
OPYTuX, CBOOOMAHO MyOGJIMYHO BBICKA3bIBAaTb CBOM MBICIM U CYXKIEHMsI, TPAMOTHO BECTM TOJIEMUKY U
MIPEeACTaBJIATh PE3y/IbTaTbl COOCTBEHHBIX UccaenoBanmit. [IpakTuueckme 3aHITHUSI POBOASTCS B opme
YCTHBIX ¥ TIMCbMEHHBIX OIPOCOB, AMCITYTa, TECTUMPOBAHMS, BBITIOJHEHMS 3afaHui, OOCYKIEHMS
IIOKJIa[IOB, BBITIOJTHEHMSI KOHTPOJIbHBIX 3alaHUI U TIp.

PesynbraThl paboThl Ha TMPAKTUUECKUX 3aHSITUSIX YUMTHIBAIOTCS IMpernojaBaTesieM Ipu
BBICTABJIEHMM WTOTOBOM OlLIEHKM IO JaHHOM mAucuuiuivHe. Ha ycmoTpeHme mpernomaBaTesist
obyJarornyecsi, aKTMBHO OTBeYalolllie Ha 3aHATUSIX M BBITMOTHSIONIME PEKOMEHIAIVY TTPeroAaBaTesis
MpM TIOATOTOBKE K HMM, MOTYT IIOJYYMATh IIOBBIIIAIOIMIA 6a/uT K CBOEM OIleHKe B paMKax
MIPOMESKYTOYHOI aTTeCTaLMN.
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3.4.2. MeTogmnuecKye peKOMEHAAIIMHA 10 CAMOCTOSITe/IbHOM PadoTe 00yUaroIMXCst

CamocrosiTenbHass paboTa OOYyYaIOIIMXCS BBIMOJIHSIETCS MO 3aJaHMI0 UM TP METOAMYECKOM
PYKOBOZCTBE TIperofaBaresisg, HO 06e3 ero HernocpeacTBeHHOro ydactus. CamocTtosiTesibHas pabora
MONpasmesieTcss Ha CaMOCTOSITEIbHYIO PaboTy Ha ayguMTOPHBIX 3aHATUSIX UM Ha BHEAYIUTOPHYIO
CaMOCTOSITeJIbHYIO paboTy. CamocTosTe/ibHass paboTa OOYyUaIOIIMUXCS BKIIOYAET KaK ITOJHOCTBIO
CaMOCTOSITeJIbHOE OCBOEHMEe OTHEeJbHbIX TeM (pas3mesioB) OUCHUIUIMHBI, TaK ¥ IPOpabOTKy Tem
(pasmesioB), ocBaMBaeMbIX BO BpeMs ayguMTOpPHONM paboTbl. Bo Bpemsi camocTosITeqbHOM paboThl
00yyJaroIMecs: YATAIOT M KOHCITEKTUPYIOT YUeOHYI0, HAYUYHYIO M CIIPABOYHYIO JIMTEPATYPY, BHITTOTHSIIOT
3alaHus, HalpaB/ieHHble Ha 3aKpervieHue 3HAaHMM M OTPabOTKy YMEHMII M HAaBbIKOB, TOTOBSITCS K
TEKYILEeMY ¥ IIPOMEKYTOUHOMY KOHTPOJIIO TIO IUCIUIIIMHE.

CamocrosiTenibHass paboTa BKJIIOUAeTCS B OOIIYI0 TPYOOEMKOCTb YueOHOM Harpysku
006yyJaroIerocs.

Peaymszanyst mocTaB/IeHHON 1€/ ITpeATIoiaraeT pelieHne CIeqyolmx 3amau:

- OCBOEHMEe U paclIMpeHie TeOPEeTUUECKIUX 3HAHMIA 110 U3yUaeMOl IUCIUIIINHE;
- cucTemMaTusalysl ¥ 3aKpervieHKue IIOJTYUYeHHbIX TEeOpPeTUUEeCKMX 3HaHUM U TPAKTUUECKUX

HaBbIKOB;

- ¢opMMUpOBaHME YMEHMI II0 IIOMCKY M MWCIIOJb30BAHMIO HOPMATMBHOV, CIPaBOYHOM U

CIeLaIbHOM JIMTEPATypPhl, a TAKKe APYTMX MCTOUHUKOB MHOOpMaLny;

- PpasBUTME TIO3HABATE/JbHBIX CIIOCOOHOCTEI ¥ AaKTUMBHOCTM, TBOPUYECKOM WHUIIMATUBBI,

CaMOCTOSITeJIbHOCTY, OTBETCTBEHHOCTM ¥ OPraHM30BaHHOCTH;

- (opmupoBaHMe CaMOCTOSITEJIbBHOCTM  MBIIUIEHUSI, CIIOCOOHOCTe K  CaMOpa3BUTHUIO,
caMo0b6pa30BaHNIO, CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHMIO ¥ CaMOpeasn3alini;

- pasBUTHE HAYYHO-UCC/IEOBATE/IbCKMX HaBbIKOB;

- (opMupoBaHmue yMeHus pemiath MpakTMyeckue 3amaun (B MpodeCcCroHaIbHON IesITeIbHOCTH),

UCIIOJIb3YS MPUOOPETEHHbBIE 3HAHMSI, CITOCOOHOCTU Y HABBIKM.

CamocrosiTenbHass paboTa JO/KHA ObITh BBITIOJIHEHA MHIMBUAYAJIbHO VUIM SIBJIATHCSI YaCTbIO
KOJUTEKTVBHOM paboThl (B C/iyuyae BBIMOJHEHMSI TPYIIIIOBOrO 3afaHus B paboTe mesaercs
COOTBETCTBYIOIIIAsl OTOBOPKA).

3.5. MarepuaJlbHO-TEXHUUECKOe obecIieueHye TUCIUILIAHBI

3.5.1. Aynuropun 1jisi IIpOBeAeHMS 3aHATUNI

CrnenyajbHble TIOMEIEHMs MPeICTaB/IsSIOT Co00V yueOHble ayguTOpPUM IJis1 IPOBEIEeHMSs
3aHSITUI JIEKLIMOHHOTO THUIIA, 3aHSITUM CEMMHAPCKOTO TUIIA, BBITIOJIHEHMST KyPCOBBIX PaOOT, IPYTIOBBIX
Y VMHIOMBUAYaJIbHBIX KOHCYJIBTALIMI, TEKYIIEro KOHTPOJISI M IPOMEKYTOUHOM aTTecTalyy, a TakKKe
TOMEIIEeHNS [JII CaMOCTOSTEIbHONM paboThbl M TOMEIIeHMsT AJI1 XpaHeHMUS ¥ MNPOPUIaKTUUECKOIO
06CTY>KMBaHMS YIE€OHOrO 000PYAOBaHMSI.

CrienyasbHble TTOMEIEHMSI YKOMILJIEKTOBaHbI yUeOHOV Mebesbio, B TOM 4MCjie MeOesbio It
MpenogaBaTesist IUCIUIUIMHDI, Y4eOHOM 10 CKOA.

OG6yuarormecs: M3 YKncIa JINI, ¢ OTPAaHNYEHHBIMY BO3MOXKHOCTSIMM 3IOPOBbSI 00€CITeUMBaIOTCS
9JIEKTPOHHBIMM OGpa3oBaTe/IbHbIMM pecypcaMy B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPaHUMYEHMSIM MUX
30pOBbS.

MarepuajbHO-TEXHMUECKOE OCHAIlleHKe YYeOHbIX ayIuTOpMii KOHKPETM3MPOBAHO Ha
oduimasbHOM caiTe YHMBepcuTeTa B mompasgesne «MarepuajabHO-TEXHUMUYECKoe obecIieueHue u
OCHAILIEHHOCTb OoOpasoBaTesibHOrO Iponecca. JloctymHas cpema» pasgena «CsemeHus 00
06pa3oBaTeIbHONM OpraHu3aLym».
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3.5.2. O6opyaoBaHMe ¥ TEXHMUECKUE CPECTBA 00yUEHMS

CrenyasibHble  TIOMEIEHMS  YKOMIUIEKTOBAaHbI  JAEMOHCTPALMOHHBIM  OOOpyZOBaHMEM
(MYJIBTMMEOUIAHBIN TPOEKTOP, SKpaH, KOMITbIOTEP, 3BYKOBbIE€ KOJIOHKM).

[Tomemiennst [ CaMOCTOSATENbHOM PabOThl O0OYUYaIOIIMXCS OCHAIIEHbl KOMITbIOTEPHOM
TeXHI/IKOI‘/)I C BO3MOXHOCTBIO IIOOAK/IKOUEHMS K CeTUu I/IHTepHeT n O6€CH€‘I€HI/I€M OOCTyIla B
3JIEKTPOHHYIO MH(MOPMAIMOHHO-06pa30BaTeIbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

ONeKTpOHHO-OMO/MMOTeYHasT  cucTema  (9JIEKTpPOHHAs — OMOIMOTEKa) M 2JIEKTPOHHAsI
MHGOPMAIMOHHO-00pa30oBaTe/ibHasl cpefa O00ecreunBalOT OJHOBPEMEHHBIN OOCTYNl He MeHee 25
MPOLIEHTOB O0YYaIOIIMXCS.

3.5.3. IIporpamMmMHoOe obecrieueHme

HaumeHoBaHue CBeI.[eHMﬂ 0 JIMIIEH3UU

Moodle, cpema AMCTaHIIMOHHOTO OOYYeHMSI GNU GPL, cBo601HO pacrnpocTpaHsieMoe C
OTKPBITBIM MCXOTHBIM KOJJOM
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4. OIIEHOYHBIE CPEJICTBA

4.1. MeToauka npoBeeHNsI TeKylIero KOHTPOJISl yCIIeBaeMOCTHU U
IMPOMEKYTOUHOM aTTeCTaINU

OHEHI/IBBHI/IG YPOBHS y‘-Ie6HI)IX ,HOCTI/I)KeHI/Iﬁ o6yqa}01_ul/1xc5[ 10 AVCHUITTIMHE OCYIIECTBJISIETCA B

BUE TEKYIEro

KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTM M IPOMEXKYTOUHOM aTTecTauyu. MOoH/, OIleHOUHBIX CPEICTB

M0 [OUCUUIUIMHE BKJ/IIOUaeT OIleHOUHble MaTepuasibl, HalpaB/JeHHble Ha MPOBEPKY OCBOEHMS
KOMIIETEHLIIA, B TOM YMCJIe 3HAaHMA, YMEHMI ¥ HaBbIKOB. (DOHM OLIEHOYHBIX CPEOCTB BK/IIOUYAET
OIIEHOYHbIE CPEJICTBA TEKYIIIErO KOHTPOJIS U OLIEHOUHbIE CPEICTBA MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTaIVIN.

4.1.1. Ba/UTbHO-PENTUHIOBAs KapTa AMCIIUIINHBI

Buapi paboTb1 Buabl KOHTPOJISI, KpUTEPUM OLIEHKU M KOJIMYECTBO 0a/1/I0B

Texy1mit KOHTPOJIb

(0-20 6am10B)

AynutopHast pabota [Tocerienne 3aHITUII U y4acTue B paboTe:

10 6amnoB — mocemienne He meHee 50% 3aHaTUI

15 6amnos — nocemenne 60-80% 3aHaTuil, yuactue B
0OCY>KIeHMSIX MaTepuaia

20 6anoB — nocenienne 90-100% saHsaTui, aKTMBHOE
yJacTue B OOCY)KXIeHUSIX MaTepuasia

(0-40 6am10B)

CamocTosiTenpHasi pabota

HpOME)KyTO‘IHaH aTTeCTalysd

(0-40 6am10B)

KonTposnbHoe 3amaHne BrinmonHeHnne nmucbMeHHOrO KOHTposibHOro 3aganust B CIIO Moodle

4.1.2. IlIkasa nepeBoJa PeMTUHIOBbIX 0A/I/IOB B IIATHOA/VIBHYIO CUCTEMY

OIleHMBaHUSA
Oo61ee OrneHka copMMUPOBAHHOCTHA OneHka pe3y/1bTaToOB Onenka
KOJINYECTBO KOMITeTeHIIM 00yYeHMS 10 AUCIUTIIHE ECTS
0a/1710B
HEYIOBJIETBOPUTEILHO
0-34 KommnereHnuyy He cpopMmupoBaHbI. s p F
(He 3aUTEHO)

TeopeTuueckoe comepskaHue He OCBOEHO, MPaKTUUeCKMe HaBbIKU He cHOPMMUPOBaHbI, OOIBILIMHCTBO
y4eOHBIX 33/laHMI1 He BBIIOJIHEHO, KAYeCTBO MX BBITIOJHEHMS] MMHMMAaJIbHOe, BCe 3afaHus COepsKaT
rpy6bie omoku. OOyuarolmiics He TOTOB PelliaTh TUTIOBbIe MpodeCcCHOHaTbHbIE 3a0aull.

35-49

VYpoBeHb BIa[ieHMsI KOMIIETEHIVSIMMA
HEJOCTATOYHbIN [JIsT UX (HOPMUPOBAHMS B
pesysbTare 06y4YeHMs 1O AVICIUTIIHE.

HEeYyOOBJIETBOPUTEJIbHO

FX
(He 3aUTeHO)

OOJIBLLINHCTBO
OOJIBLIMHCTBO

Teopernueckoe comepskaHue OCBOEHO YaCTMYHO, IPAaKTMUYECKMEe HaBbIKM He CHOpMMUPOBaAHBI,

YUYeOHBbIX 3aJaHMiI He BbBINOJHEHO, KaueCTBO MX BBIMOJIHEHMS MMUHMMAaJIbHOE,
3alaHNIM BBITIOJTHEHO C omMbOkamyu. OOyualIuiics He TOTOB pellaTb TUIIOBbIE

HpOCbECCI/IOH&J’IbeIe 3agaun.

50-59

YpoBeHb BjIafeHMs] KOMIIETEHLIMSIMU YIOBJIETBOPUTEIBLHO E
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Oo61ree Onenka chopMHPOBAHHOCTH O1eHKa pe3y/IbTaTOB Onenka
KOJINYECTBO KOMIIeTeHIIMI 00yUeHMS 10 AUCIUTIIVHE ECTS
6a/IyI0B

MTOCPEeACTBEHHBIN )11 X (GOpMUPOBaHMS

(3auTeHO)
B pe3ysibTaTe O0yUeHUsI IO AUCIUTIIMHE.

Teopernueckoe comepskaHue OCBOEHO YACTMYHO, IIPaKTMYECKMe HaBbIKM  CHOPMUPOBAHBI
(bparmeHTapHO, MHOTVE YUeOHbIe 3aaHNsI He BbIIIOJHEHbI, KAUeCTBO UX BBIIIOJIHEHMSI MUHUMAaJIbHOE,
MHOTME 3aJaHMs BbBINOJHEHbl ¢ ommbkamu. OOydYarOIIMIACSI TOTOB  pellaTb TUIIOBbBIE
npodeccroHabHbIe 3a1a4M.

YpoBeHb B1ageHMs] KOMIIETEHLIVISIMU
YIOBJIETBOPUTEIbHBIN IS UIX YIOBJIETBOPUTEILHO
dbopmupoBaHus B pe3ysibrare 00yUueHus 0 (3auTeHO)

IVCUUIIVHE.

60-69

TeopeTuueckoe copepskaHMe OCBOEHO YaCTUYHO, MPOOesibl He HOCIT CYIIECTBEHHOTO XapaKTepa,
MPaKTUYECKVE HAaBBIKM B OCHOBHOM C(OPMMPOBAHbBI, OOIBIIMHCTBO YUE€OHBIX 3aaHNUI BBIITOJHEHO,
KaueCTBO UX BBITIOJHEHNMS YIOBJIETBOPUTENIbHOE, HEKOTOpbIe 3afaHMSl BBIOJHEHbl C OLIMOKaMM.
O6yyarommiics rOTOB pellaTh TUIIOBbIE MPOQeCCHOHaTbHbIE 3a1aUM.

YpoBeHb BiIageHMs] KOMIIETEHLIVSIMU
MIPEMMYILeCTBEHHO BbICOKUI JISI X XOPOIIIO
dbopmupoBaHus B pe3ysibraTre 00yUueHus 0 (3auTeHO)
JUCLIUIIINHE.

70-89

TEOpeTI/ILIECKOQ cogep>KaHue OCBO€HO IIOJIHOCThbIO, HEKOTOpbIe MpakTudyeckume HaBbIKI
CCl)OpMI/IpOBaHbI HeJoCTaToO4YHO, BCe y‘l€6HbI€ 3aJaHNVs BbIINIOJIHEHBI, Kaue€CTBO WX BbIIIOJIHEHMS
BbICOKOE€, HEKOTOpbIE€ 3aJdaHMs BbIIIOJIHEHBI C OIIMOKaAMMU. O6yqa}ou11/u71cs[ IrOTOB peliatTb TUIIOBbIE U
CUTYaTMBHbIE HpO(beCCI/IOHa.HbeIe 3aaaun.

YpoBeHb B/IaJIeHNST KOMITETEHITVSIMU
90-94 BBICOKMUI JI)ISI X (DOpPMMPOBaHMS B
pe3ysbrare 00yueHus 10 AUCIUTIINHE.

OTJINYHO

(3auTeHO) E

TeopeTI/I‘-IECKOE CoOep>KaHne OCBOEHO IIOJTHOCTbIO, IPAKTUYECKME HaBbIKA CCI)OpMI/IpOBaHbI, BCe
yqe6Hble 3aJaHV4 BBIIIOJIHEHDbI, KaYe€CTBO MX BBIIIOJTHEHMI 6G/IM3KO K MaKCMMaJIbHOMY, OOHAaKO €CTb
HECKOJIbKO He3HauMUTeJIbHbIX OIIMOOK. O6yanOHlMIZCH roTOB 3(1)(1)GKTI/IBHO peuiatb TUIIOBbIE U
CUTYAaTBHbIE HpOCl)eCCI/IOHaIIbeIe 3amauyn, B TOM 4UMCJjie IMOBLIIMIEHHOI'O YPOBHA CJIOKHOCTHU.

VpoBeHb BIafieH!sI KOMIIeTEeHIMSIMM
95-100 MIPEBOCXOIHBIN AJ1s1 X GOPMUPOBAHMS B
pesysibTare 06yUYeHMs TI0 AVCHUTIIMHE.

OTJIMYHO

(3auTeHO) &

TeopeTnueckoe comepskaHue OCBOEHO TIOJIHOCTBIO, MPAKTMUYECKMe HaBbIKM C(HOpMMUpOBaHbI, BCe
y4eOHbIe 3a/IaHNS BBITIOJIHEHbI, KAYECTBO MX BBITTOJIHEHMSI OJIM3KO K MakCuMaibHOMY. O6yJaronmincst
rotoB 3()GheKTMBHO pelaTb TUIIOBbIE M CUTyaTUBHbIe MpodeccroHa/ibHbIe 3aauy, B TOM YMUCJIe
MOBBIIIIEHHOTO YPOBHS CJIOKHOCTHU, U CITOCOOEH pa3pabaTbiBaTh HOBbIE PEIIeHMS.

4.2. OuieHOUHbIE CPEeACTBA TeKyLIero KOHTPOJIS
4.2.1. Boripocsl AJisl IOATOTOBKY K CEMMHAPCKUM 3aHSITUSIM

Pa3pen 1. Meetings & Professional Networking: IlepBoHauaibHbIe KOHTaKThI ¥ 3HAKOMCTBO

1. Self-Presentation: Introduce yourself and tell us about your background in a few sentences —
who you are, where you’re from, where you went to college, and a few facts about your
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hobbies. Imagine that you are in a group of international students who know nothing about
your country. How can you present your linguistic or tech background clearly without
confusing details?

Small Talk Mechanics: What are the most common and safe topics for small talk in an English-
speaking academic or professional environment? Which topics should be strictly avoided
during initial networking?

Linguistic vs. Tech Mindset: Working in a mixed group of linguists and software engineers,
how would you briefly explain your core professional specialization to a teammate from a
different background during a coffee break?

Professional Networking: Imagine you are attending an international conference on Intellectual
Systems. Write down a 30-second “elevator pitch” about yourself and practice it with a partner.
Cultural Stereotypes: How do cultural values and behavioral stereotypes influence professional
communication in the US and the UK compared to Russia? Provide examples of how
directness or indirectness can be misinterpreted.

Written Communication: Draft a brief, formal LinkedIn connection request to a senior NLP
researcher or an IT project manager whose work you admire.

Socializing Scenarios: You are at a welcome party for international exchange students. Role-
play a conversation where you notice someone standing alone, approach them, and smoothly
initiate a dialogue.

Active Listening: What verbal and non-verbal cues (e.g., backchanneling, echoing) do native
English speakers use to show active interest in a conversation? How can you apply them during
small talk?

Handling Awkward Silence: What structural phrases or questions can you use to save a
conversation when it runs out of steam or an awkward silence occurs?

Follow-up Protocol: What are the rules of sending a follow-up email after an initial business or
academic meeting? Write a brief follow-up message thanking a professor for their time.
Vocabulary Drill (Idioms): Explain the meaning of corporate networking idioms such as to
break the ice, to talk shop, and to touch base. Use them in a mini-dialogue with your partner.
The “Bystander” Dilemma: Role-play a networking reception where you need to politely
interrupt a conversation between two senior experts to introduce yourself and ask a quick
question.

Online Etiquette (Netiquette): Discuss the dos and don'ts of starting a conversation with a
teammate in a remote corporate workspace (e.g., Slack or Microsoft Teams). Is it polite to just
say “Hi” without stating your business?

Icebreakers for Zoom Meetings: Brainstorm five non-cliché icebreaker questions that a project
manager can use at the beginning of an online sprint planning session to boost team morale.
Context Adaptation: Practical task: Take your 30-second elevator pitch and rewrite it twice:
first for a non-technical HR manager, and second for a highly specialized data scientist.
Compare the vocabulary shifts.

Pa3pen 2. College Life & Housing: OpueHTanus B yHUBEpPCUTETCKOM cpefie U MOUCK JKUJIbSI

1.

Course Motivation: Why did you decide to take up this particular master’s course in digital
linguistics? What was your biggest motivation, and why did you choose this university?

First Impressions: How’s the program going so far? Are you enjoying it? Do you have any
specific complaints about the schedule, the curriculum, or the workload?

Academic Workload: What subjects are you currently studying? Do you have much
coursework, how long does the course last, and how do you manage to balance tech and
linguistic modules?

Future Benefits: Do you feel that this interdisciplinary program is going to be beneficial for
your future employment? What are you planning to do once it ends?

Navigating Campus: Role-play a situation where you need to visit the university administration
office (mekanar) or the library to resolve a technical issue with your student ID or database
access.
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Classmate Interview: Interview your classmates. Find out about the places where they currently
live, how long their daily commute to the university is, and what they think about the campus
infrastructure.

Housing Search: Imagine you are looking for accommodation for a semester abroad. What are
the pros and cons of renting a room in a student hall of residence (dormitory) versus sharing a
private apartment?

Rental Negotiation: Analyze a sample tenancy agreement (lease contract). What key aspects
(deposit, utilities, termination notice, maintenance) should you check before signing it?
Resolving Landlord Disputes: Role-play a phone conversation with a landlord or a flatmate.
Address a typical domestic problem (e.g., the internet is down, a pipe is leaking, or someone is
violating house rules).

Academic English vs. Student Slang: Discuss the differences between formal language used
with professors and informal vocabulary/slang used among students on campus (e.g., to cram,
to ace an exam, assignment, syllabus).

Housing Scams Simulation: Read through three mock rental advertisements found on a student
forum. Identify the red flags that indicate a housing scam (e.g., requests for western union
transfers, lack of viewings).

Drafting a Flatmate Agreement: Collaborate with a peer to write a 5-point “House Rules”
agreement covering cleaning schedules, guest policies, noise levels, and shared expenses.
Dealing with Bureaucracy: Write an official email to the university housing office requesting a
room change due to incompatible living habits with your current roommate.

Campus Facilities Review: Conduct a brief oral presentation evaluating a campus facility (e.g.,
the university gym, cafeteria, or computer lab), highlighting its pros and recommending
upgrades.

Role-Play (The Roommate Conflict): One student wants to study quietly for an upcoming
Python exam at 11 PM, while the other wants to host a group of friends for a project
brainstorming session. Negotiate a compromise.

Pa3pen 3. Career Path, Finance and Daily Life Management

1.

10.

11.

Application Standards: When you apply for an IT or linguistic job abroad, do you normally
send a standard CV or a tailored resume? Do you need to include references or a cover letter?
Work Formats: Do you prefer a standard nine-to-five job, or would you like to work flexitime?
What are the key perks (e.g., health insurance, free meals, gym membership) you look for in a
modern tech employer?

Freelance vs. Corporate: Would you like to be self-employed or work freelance as a
translator/programmer? Why or why not? What are the financial risks of being self-employed?
Job Hunting Strategies: How do you usually hear about job vacancies or internships in your
profession (e.g., LinkedIn, specialized tech job boards, corporate websites)?

Career Progression: How often do you expect to get a pay rise in your field? Is it easy to get
promoted from a junior to a middle specialist in multidisciplinary teams?

Cost of Living: In your home town, how much money does an average person or a student need
to live on per month? What are the main expenses (rent, food, transport, leisure)?

Personal Finance Habits: When was the last time you treated yourself to something expensive?
What would you splash out on if you suddenly got a large amount of money unexpectedly?
Student Finances: Are most students in your country hard up? Why? Do you know anyone who
has been in debt or completely skint, and how did they cope with the situation?

Banking Operations: Simulate visiting a bank abroad. What structural phrases do you need to
open a current bank account, apply for a debit card, or ask about international wire transfer
fees?

Smart Shopping: Where is the best place to look for bargains in your opinion? When you go
out with friends or colleagues, do you usually go halves, or does it depend on the specific
occasion?

The Behavioral Interview: Prepare answers to three classic behavioral interview questions
using the STAR method (Situation, Task, Action, Result) for an entry-level NLP role.
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Salary Negotiation: Role-play a job offer discussion. The HR manager offers you the lower end
of the budget spectrum, but you believe your combined tech-linguistic skills merit a 15%
increase.

Financial Idioms Challenge: Match corporate/financial idioms like to burn a hole in one’s
pocket, to make ends meet, and to cost a fortune with their definitions, and use them to describe
a student’s budget.

Analyzing a Payslip: Discuss standard employment contract terminology, such as gross salary,
net pay, tax deductions, pension contributions, and severance package.

Pitching a Startup Idea: Imagine you are seeking a university grant or an angel investment for a
translation-tech startup. Pitch your concept in two minutes, focusing on financial sustainability.

Paspen 4. Health, Leisure and Travel: Uudopmanmornnass rurueHa M yrpabjieHMe KauyeCTBOM

JKU3HU

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Health and Well-Being: Role-play a consultation in a university clinic or an international
hospital. Describe typical physical symptoms (e.g., headache, eye strain from coding,
exhaustion) and ask for a medical prescription.

First Aid Test: Access the American Red Cross First Aid Example Answer Sheet provided in
your course materials. Complete the test, verify your answers, and discuss the basic medical
vocabulary in class.

Healthy Lifestyle: How do you manage your digital hygiene and maintain a healthy work-life
balance? What are your favorite tips for healthy eating and staying active during intense exam
periods?

Leisure Activities: Which hobbies and leisure activities do you do now? Which activities did
you do when you were younger, and which ones are you hopeless at or good at?

Hobby Dynamics: When and why did you start (or stop) doing certain leisure activities? How
does your current academic workload affect your free time?

The Travel Bug: Why do you think so many young people are bitten by the travel bug? Do you
ever get itchy feet? Give details about your dream travel destination.

Independent Travel: How do you feel about exploring a new country as an independent traveler
versus booking a guided package tour? What are the challenges and rewards of solo traveling?
Airport Scenarios: Role-play typical airport and transit situations: checking in baggage, passing
through security control, asking for directions due to a missed connection flight, or reporting
lost luggage.

Hospitality Communication: Simulate checking into a hotel or an Airbnb apartment. Practice
making a complaint about a room facility (e.g., the air conditioning is broken, or the room does
not match the description).

Cultural Tourism: Discuss the concept of “ethical tourism”. How can travelers respect local
traditions, avoid tourist traps, and minimize their environmental footprint?

Health Vocabulary (Ailments & Phrasal Verbs): Practice using medical phrasal verbs such as to
come down with, to fight off, and to pass out. Differentiate between symptoms, diagnosis, and
prognosis.

Planning a Digital Detour: Design a weekend itinerary for a group of corporate employees that
involves a complete digital detox. Explain the rules and choices of activities without screens.
Travel Mishaps (Writing Task): Write an official complaint letter to an airline demanding
compensation for a 12-hour flight delay that caused you to miss an academic workshop.

The Leisure Debate: Debate the following statement: “Video gaming and esports are just as
valid and enriching as traditional physical sports or reading literature.”

Navigating Public Transport Abroad: Role-play a ticket office scenario where you need to
purchase a multi-zone travel pass, ask about weekend delays, and find out which platform your
train departs from.

Pasgen 5. In the News: AHanmn3 MeaMaKOHTEHTa ¥ paboTa C OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUM
AUCKYPCOM
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Media Consumption: Where do you get your daily news from (e.g., social media, news
aggregators, traditional newspapers, podcasts)? How do you verify if the news source is
reliable?

TV Ratings vs. Quality: Do you think TV and streaming ratings help improve programs, or do
they have the opposite effect, lowering the overall quality of shows to please the masses?
Analyzing Content: Give examples of popular TV or YouTube shows with very high ratings
that you consider stupid, and some that you consider extremely clever and intellectually
stimulating.

Media and Governance: Why are modern governments so deeply concerned with social media
platforms and blogging regulations? What are the boundaries of online free speech?

Platform Bans: Have local authorities ever restricted or banned any social media platforms or
tools in your region? If yes, for what reasons, and how were you affected by it?

Digital Surveillance: Do you believe it is true that foreign or domestic authorities can spy on
citizens through smart gadgets, cookies, and social media data? How does it affect your privacy
settings?

IT News Analysis: Skim a recent article from a tech news outlet (e.g., TechCrunch, Wired, The
Verge). Summarize the main points and explain how this new technology might impact society.
Fake News and Critical Thinking: What linguistic and visual markers can help a reader identify
“fake news”, clickbait headlines, or AI-generated misinformation in their news feed?

Debating Current Trends: Participate in a classroom debate on a controversial public issue (e.g.,
the automation of creative jobs by Al, carbon tax, or digital currencies). Express your opinion
using formal debate phrases.

Pop Culture Impact: How does global popular culture (movies, memes, gaming) influence the
English language and create new international slang words used by youth worldwide?

The Ethics of Clickbait: Analyze three news headlines. Rewrite them to remove sensationalism
while maintaining reader interest. Discuss the business models that drive clickbait.

Media Bias Extraction: Read two articles covering the same economic or technological event
from different media outlets. Identify how word choices (connotation) reflect institutional bias.
Echo Chambers Simulation: Discuss how algorithms create online filter bubbles and echo
chambers. How can an academic or a professional break out of their customized algorithmic
bubble?

Press Conference Simulation: One student acts as an IT company spokesperson launching a
controversial data-tracking feature, while others act as investigative journalists asking
challenging questions.

Summary Task (The 100-word Limit): Listen to a short news broadcast snippet and write a
concise, objective summary of the event in exactly 100 words or less.

Pasgen 6. Academic Communication & The Words We Use: OcHoBbI mnpodeccroHaIbHOM
KOMMYHMKAIK

1.

Lexicography and Dictionaries: How do specialized online dictionaries (e.g., Oxford
Academic, Cambridge Tech, IEEE Xplore) help in professional translation? What is the
difference between a general definition and a technical term?

Glossary Construction: Practical task: Select a short English text on computational linguistics.
Extract 10 key terms and compile a bilingual IT glossary, providing Russian equivalents and
context sentences.

Academic Writing Style: What are the core linguistic features of the The Way We Write
section? How can you avoid personal pronouns (I, my) and use nominalization and passive
structures to sound objective?

Abstract Writing: Read a sample abstract of an NLP or Al research paper. Identify its structural
elements: background, method, results, and conclusion.

Structuring Thesis Statements: How do you write clear, concise academic thesis statements for
a conference proposal? What are the standard word-count limitations?
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Academic Presentation Design: What are the key layout rules for a professional presentation
slides? How much text should be on a slide, and how do you introduce visual data like graphs
or charts?

Signposting Language: What linking words and signposting phrases (e.g., Furthermore, On the
other hand, Consequently, To illustrate) should be used to guide the audience through an oral
presentation?

Q&A Survival Kit: What phrases can a student use during a scientific debate if they do not
understand a question from the audience or need more time to think?

Peer Feedback: Listen to a classmate’s short presentation. Provide constructive feedback using
the The Way We Talk etiquette: highlight strengths first, then gently suggest areas for
improvement.

Bridging the Gap: How can graduate students with a purely linguistic background and those
with a tech background use academic English as a common ground for successful teamwork?
Paraphrasing and Avoiding Plagiarism: Take a highly technical paragraph about neural network
architectures and rewrite it using academic paraphrase while retaining the original author’s core
ideas.

The “Elevator Speech” for Research: Summarize your entire future Master’s thesis project in
exactly 60 seconds using language that is clear and engaging for a non-specialist audience.
Describing Trends & Graphics: Practice using vocabulary for statistical descriptions (e.g., to
skyrocket, to plateau, a sharp decline, fluctuations). Describe a provided graph illustrating data
throughput.

Academic Hedging Exercises: Revise overly confident or unscientific statements (e.g., “This
tool completely solves translation errors”) into academically acceptable sentences using
hedging words (suggests, indicates, potentially, likely).

Chairing a Conference Session: Role-play being a session chair at a conference. Practice
introducing a guest speaker, enforcing time limits politely, and initiating the Q&A session.

Kpurtepun onieHKM pa6oThl HA IPAKTUYECKOM 3aHSITUN

MaxkcumaibHO€e KOJIMYeCTBO

Kpurepun
puTep 0aJ/IJIOB 3a 3aHSTHe

YCTHBIN 0NPOC, KOJVIOKBUYM

OcCHOBHBIE TeOpeTMYeCKye TOJOKEHUS IO BOIMPOCY PAaCKPBITHI.
HNmeroTcs sneMeHThl 060CHOBaHMS BbIBOAOB.

HmetoTcst  anmemeHTHI cucreMaTtusauuyu MHboOpManyy, (HakThl
MpUMeHeHMs MpodeCcCUOHAIbHON TePMUHOJIOTUMN.

OueBMAHO  WCIIONB30BAaHME  VICTOYHUKOB  PEKOMEH[IOBAaHHOM
JIUTEpaTyphl.

5 6aJioB

4.2.2. Tembl TOKJIa0B

1. The Art of Small Talk: Cross-Cultural Differences in Academic and Corporate Environments.

2. The Evolution of the Professional CV: Traditional Resumes vs. LinkedIn Profiles in the Global
IT Industry.

3. The Gig Economy: Pros, Cons, and Financial Realities of Freelancing for Technical Translators
and Developers.

4. Smart Student Budgeting: A Comparative Analysis of the Cost of Living for International
Students in Russia and Abroad.

5. Digital Hygiene and Well-being: Strategies for Combating Burnout and Screen Fatigue in Grad
School.

6. The Travel Bug Phenomenon: How Tourism Impacts Personal Growth and Intercultural

Competence.
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The Power of TV and Streaming Ratings: How Audience Metrics Shape Modern Media
Production.

Social Media Regulation: Balancing National Security, Privacy, and Freedom of Speech.
Spotting the Lie: Linguistic Markers of Misinformation and Fake News in Digital Media.

The Al Revolution in Journalism: The Pros and Cons of Automated News Generation.

Pop Culture as a Linguistic Driver: How Internet Memes and Gaming Slang Modify Global
English.

Terminology Management: Best Practices for Creating Specialized English-Russian IT
Glossaries.

The Mechanics of the Academic Abstract: How to Compress a Research Paper into 200 Words.
Objectivity in Academic Writing: A Guide to Hedges, Passive Voice, and Nominalization.
Designing Effective Visuals: How to Present Complex Data and NLP Architecture on
Presentation Slides.

Navigating the Q&A Session: Strategies for Handling Difficult Questions During Scientific
Defenses.

The Language of Effective Collaboration: Communication Channels and Tools for
Interdisciplinary Tech Teams.

Lifelong Learning: Educational Platforms and Career Paths for Modern Applied Linguists.

4.3. OuleHOYHBbIE CPeiCTBA IPOMEKYTOYHOM aTTeCTalN

4.3.1. KoHTpoabHbIE 3aJaHUSI

VYK-4.1-1. IIpounTaiiTe TEKCT 1 YCTAHOBUTE COOTBETCTBUE.

A. HayyHas CTaTbs
b. auHoTaiusa 1. TepBUYHBIN XaHP
B. penensus 2. BTOPUYHBIN XKaHP
I Te3uchl
A b B r

YK-4.1-2. IIpounTaiiTe TEKCT M YCTAHOBUTE COOTBETCTBUE.

A. pedepar
b. mpesenraius 1. TmepBMYHBIN SKaHP
B. monorpadwus 2. BTOPUYHBIN 3KaHP
I. guccepranms
A b B r

YK-4.1-3. IIpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aIUIINTE PA3BEPHYTHIN 0O0CHOBAHHBIN OTBET.

()6%HCHMTE,HOquy Hay4dHas CTaTbd WM OUCCepTalya OTHOCATCS K IEPBUMYHBLIM >KaHpPpaM Hay4dHOI'O

TEeKCTa.
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YK-4.1-4. TIpounTaiiTe TEKCT U 3aIMUIINTE Pa3BEPHYTHIN 0O0CHOBAHHBIN OTBET.

O6bsicHuTe, TOYeMy aBTOpedepar AMcCCepTalMy MM AHHOTALMS HAyYHOM CTaTby OTHOCSTCS KO
BTOPUYHbBIM JKaHpPaM HayuyHOI'O TEKCTa.

VYK-4.1-5. TIpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMMUIINTE Pa3BEPHYTHIN OG0CHOBAHHBIN OTBET.

Il1s1 yero B Hay4HOI CTaThe ObIBAET HEOOXOIMM 0030p JUTEPATYPbI?

YK-4.1-6. ITpounTaiiTe TEKCT U 3aIMIINUTE Pa3BEPHYTHIII 0O0CHOBAHHBIN OTBET.

O6’I>HCHI/IT€, rnouemy aBTope(bepaT auccepraum MM aHHOTaluuAa Hay‘{HOI‘;I CTaTbM OTHOCATCSA KO
BTOPMYHBIM >XaHPAM HAayYHOI'O TE€KCTad.

YK-4.2-1. IIpounTaiiTe TEKCT U 3aIMUIINTE Pa3BEPHYTHIII 0O0CHOBAHHBIN OTBET.

Each of the sentences below contains a word or a phrase that can be deleted without requiring any
other changes. Find the redundant word or phrase.

One suitable method is to separate the text from the discourse.

Our research activity consists of analyzing the genre features of complaint.

We identified a number of key factors that might affect the results of the study.

Several authors in the past and also more recently have shown that this narrative form is a
complex one.

oW

A b B r

YK-4.2-2. TIpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aIUIINTE PA3BEPHYTHIN 0O0CHOBAHHBIN OTBET.

Each of the sentences below contains a word or a phrase that can be deleted without requiring any
other changes. Find the redundant word or phrase.

A. The results obtained highlight that x = y.

b. We have seen from actual experience that this approach is not effective.

B. We should also consider the possibility of doing the testing in advance.

I. In this paper we give an overview of the most relevant existing work in this area of research.

A b B r
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VYK-4.2-3. IIpounTaiiTe TEKCT U YCTAHOBUTE COOTBETCTBUE.

Match the phrases on the left with functions on the right:

A. Although this approach is interesting, it
fails to take into account three critical
factors.

Bb. Most studies have only focused on...

B. The main characteristics of bilinguals are:

I. It is well known that linguists tend to...

1.
2.

Establishing why your topic is important.
Indicating the gap in knowledge and
possible limitations.

A b

VYK-4.2-4. TIpounTaiiTe TeKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.

Match the phrases on the left with functions on the right:

A. Traditionally, the focus on bilingualism
has always been...

b. Inthe next few years ... is likely to have
become... 1.

B. The last two years have witnessed a huge
growth in the number of studies on this
topic. 2.

I The next decade is likely to see a
considerable rise in the study of artificial

Outlining the past-present history of the
study of your topic (no direct references to
the literature).

Outlining the possible future of your topic.

intelligence.
A b B r
OIIK-4.1-1. ITpounTaitTe TEKCT X YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.
A. Paul’s clothes are really in fashion.
Bb. James’ striking good looks made a strong impression on all the 1. anatural-
women in the office. sounding
B. Idon’t really like this shirt—it doesn’t accommodate me. collocation
I. He’s only in his twenties but he’s starting to lose his hair already. 2. not a natural-
II. James’ good face made a strong impression on all the women in the sounding
office. collocation
E. Paul’s clothes are really full of fashion.
A b B r I E
OIIK-4.1-2. ITpounTaiTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBIUE.
A. He’s only in his twenties but he’s starting to be hairless already. 1. anatural-

B. James’ boyish good looks made a strong impression on all the sounding
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women in the office.

B. Paul’s clothes are really out of fashion. 9 fl(())ltlgcr?;z?al—
I. He’s only in his twenties but he’s starting to go bald already. ’ soundin
. Idon’t really like this shirt—it doesn’t match me. collocatigon
E. Idon’t really like this shirt—it doesn’t suit me.

A b B r E

OIIK-4.1-3. [IpounTarnTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.

The sentences on the left are mixed up parts of one paragraph. Match them to the types of sentences on

the right:

A.

It wasn’t an easy decision, but for the reasons listed above, I have
decided to study linguistics.

b. It can be difficult to choose a subject to study at university because .

. . . 1. topic sentence
there are so many choices, but by considering my skills and 2. supbortin
interests, I have decided to study linguistics. ) pp g

. . .\ . sentences
B. I have always enjoyed learning languages, so it is sensible to choose i
. . . . 3. concluding

a subject that involves languages. When I begin working, I would sentence

like to have the opportunity to travel, and travel is sometimes an

important part of a field linguist’s job. Finally, I am also interested

in computers, and programming is now quite helpful in linguistics.

A b B

OIIK-4.1-4. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ YCTAaHOBUTE COOTBETCTBIUE.

The sentences on the left are mixed up parts of one paragraph. Match them to the types of sentences on

the right:

A.

b.

We present a general probabilistic framework that derives different
forms of semantic chaining through the lens of cognitive efficiency.
Word meaning extension is a dynamic process in which words
acquire new referents and senses over time, and it is a manifestation
of language change which results from a functional need for
maximizing communicative expressivity under minimum effort.
Existing research has suggested that word meaning extension is
non-arbitrary and can be explained partly by cognitive models of
semantic chaining. However, there is no unified account of different
cognitive models of chaining.

A primary function of the lexicon is to support the expression of an
unbounded set of emerging meanings with a limited vocabulary. As
a result, words often take on new meanings.

topic sentence
supporting
sentences
concluding
sentence

A b
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OITK-4.1-5. ITpounTaiiTe TEKCT M YCTAaHOBUTE COOTBETCTBHE.

Match the phrases on the left with the correct sections of a presentation on the right:

A. I’m going to talk about...
b. ... thatis to say, ... .
B. This talk will be divided into ... parts. 1. Introduction
g 2. Structure
I Secondly I will discuss... 3. Clarifying/rephrasin
. In other words, ... ) y P §
E. The subject of my talk is...
A b B r E
OIIK-4.1-6. [IpounTainTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.
Match the phrases on the left with the correct sections of a presentation on the right:
A. In conclusion, ...
b. So, we have discussed... . .
) 1. Summarizing
B. Now, let’s turn to... . )
. Changing subject
I.  So, we have looked at... 2 Concludin
. Moving on, ... ) J
E. Torecap, ...
A b B r E
OIIK-4.2-1. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.
Match the sentences from literature reviews with the suitable words to fill the gaps:
A. Two outstanding issues from these previous studies.
B. Our proposal is to research in rational human learning and
machine learning based on infinite mixtures. 1. found
B. In the field of visual perspective taking, Duran et al. (2011) 2. highlighted
that participants’ instructions for their conversation partner 3. closely related
changed... 4. emerge
I One recent study by Garza et al. (2021) the importance of
social resources...
A b B r
OIIK-4.2-2. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.
Match the sentences from literature reviews with the suitable words to fill the gaps:
A. Similar approaches have been in statistical machine learning 1. proposed
in the tradition of... 2. explored
b. In Zittoun’s (2007) research into how individuals cope with 3. showed
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transitional rupture, she three distinct types of transitional
resources
B. Amrhein and Sennrich 2022) have systematic analyses to .
4. discussed
uncover them.
I Beltrama and Schwarz (2021) that participants interpreted

quantity expressions...

A b B r

OI1K-4.2-3. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ YCTAHOBUTE COOTBETCTBHE.

Match the sentences from articles with the suitable words to fill the gaps:

A. The most closely related line of work has investigated children’s
distinction between... 1. perspective
Bb. From a machine learning perspective, the question of whether the 2. concern
distinction between... 3. findings
B. Overall, our findings reveal high-level similarities between... 4. line of work
I Another concern arises regarding the effective management of...
A b B r
OIIK-4.2-4. TTpounTaiiTe TEeKCT U YCTaHOBUTE COOTBETCTBIUE.
Match the sentences from articles with the suitable words to fill the gaps:
A. We evaluated our models on a collection of speech and text metrics.
b. Figure 5 shows the distribution of added toxicity in SPIRIT-LM in
1. compared
terms of... 2 evaluated
B. Our interpretation of the superiority of interleaving compared to 3' shows
other mixed-modal training setting and speech-only training is the 4' solit
following... - 5P
I We split the datasets into train/dev/test subsets for later usage.
A b B r

OIIK-4.2-5. TIpounTaiiTe TeKCT, BbIOEpUTE TpaBWIbHbIE OTBEThl ¥ 3alMIINATE aPTyMEHTHI,
060CHOBBIBAIOIIME BHIOOP OTBETOB.

Which of the following sentences are part of written work?
A. T would like to talk about computational linguistics.
b. This essay will explore the differences between dialects and accents.
B. Is everyone with me so far?
I. Therefore, to summarize, the main arguments in favour of early language education are as
follows.
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OIIK-4.2-6. TIlpoumrtaiiTe TEKCT, BbIOEpUTE IpaBWIbHbIE OTBETbI ¥ 3alMIIUTE aPryMEHTHI,
000CHOBBIBaIOILIME BHIOOP OTBETOB.

Which of the following sentences are part of a spoken presentation?

This paper will explore the differences between dialects of English in Britain.

Are there any questions?

Let me recap the main points so far.

As will become clear below, other languages are now becoming much more commonly used on
the Internet.

oW

OITK-4.3-1. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMUIINATE Pa3BEPHYTHII 0OOCHOBAHHDIN OTBET.

You found a vacancy of a project manager at a London office of an international company. Write a
letter inquiring about the position.

OITK-4.3-2. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMUIINATE Pa3BEPHYTHI 0OOCHOBAHHbIN OTBET.

Write a formal complaint to a hotel you’ve recently stayed at. You are dissatisfied with some aspects of
their service.

OITK-4.3-3. [TpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMUILINATE Pa3BEPHYTHII 0OOCHOBAHHbIN OTBET.

You are in your first year of a master’s program of linguistics and would like to continue studies at a
PhD program in Tulane University. You specifically wonder about the department and program
faculty; funding opportunities; scholarship policies and would like to get their prospectus. Write a
letter inquiring about the course.

OIIK-5.1-1. TTpounTaiite TEKCT 1 YCTAHOBUTE COOTBETCTBME.

YcTaHOBUTE COOTBETCTBME MEXIY T'PYIIIAMM JIEKCUMUYECKUX €IVHUIL M COOTBETCTBYIOIIEN TEeMaTUKOMI
KOMMYHUKAIIUN:
A. insomnia, thrombosis, abdominal, 1. college life
cholesterol 2. health
b. part-time, wages, CV, remuneration 3. travel
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B. master’s, curriculum, assessment, major 4 ob
I booking, cruise, visa, safari -
A b B r

OIIK-5.1-2. TTpounTaiite TEKCT 1 YCTAaHOBUTE COOTBETCTBME.

YcTaHOBUTE COOTBETCTBME MeXny IpyIlmnamm JIEKCMUYECKUX €OMHUI U COOTBETCTBYIOLL[E]Z TEeMaTUKOM
KOMMYHUKalIUN:

A. festival, sleeper, trip, beach .
.. e 1. housing
Bb. condominium, tenant, utilities, lease .
. . .. 2. vacation
B. podcast, suicide bomber, negotiations,
. 3. money
ceasefire 4 news
I loan, expenditure, debit, cash )
A b B r

OIIK-5.1-3. TIpounTaiite TEKCT X YCTAHOBUTE COOTBETCTBME.

YcTaHOBUTE COOTBETCTBUE MeXOy JIEKCMYECKMMM €IMHUIaMM M COOTBETCTBYIOIIMM HAIlMMOHAJIbHBIM
BapMaHTOM AHIVIMIACKOTO SI3bIKa:

A. rubber
b. flat 1. British English
B. bloke 2. American English
I. cookie

A b B

OIIK-5.1-4. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ YCTaHOBUTE COOTBETCTBHE.

YCcTaHOBUTE COOTBETCTBUE MeXXny JIEKCMYECKMMMU eOVMHMIaMIM M COOTBETCTBYIOIIMM HallMMOHaJIbHbIM
BapMaHTOM AHIJIMIICKOTO SI3bIKA:

A. apartment
Bb. dude 1. British English
B. condom 2. American English
I. biscuit

A b B

OIIK-5.1-5. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aIMILINTE Pa3sBEPHYTHIN 060CHOBAHHBIN OTBET.
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What would you say in the following situation?
You have just been served a meal in a restaurant which is cold and very late to arrive.

OIIK-5.1-6. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aIMUIINTE Pa3sBEPHYTHIN O60CHOBAHHBIN OTBET.

What would you say in the following situation?
You have just arrived at your hotel on holiday. The brochure said there was a swimming pool, but it
hasn’t been finished.

OIIK-5.2-1. TIlpoumraiiTe TEKCT, BbIOEpUTE MPABMJIbHBIE OTBETbl M 3AlMIINTE apryMeHTBhI,
060CHOBBIBAIOIIIME BHIOOP OTBETOB.

Kakue dhopmMysibl peyeBOro 3TMKeTa MOSKHO MCIIOJIb30BaTh B CJIeAyroIIen cutyammu: You talk to student
information desk officer at a university about your studies:
Where is the nearest supermarket?
Where can I buy some textbooks?
How long is the course?
What is your course of action in this situation?
What should be my major concern now?
What are my majors?
. What are the typical assessment methods?
How do you assess the current trends in education?
What’s on the program now?
Can I get a prospectus for that program?

ASWXFETI®E >

OIIK-5.2-2. TIlpoumuTaiiTe TEeKCT, BbIOEpUTE MpaBMJIbHbIE OTBETbl ¥ 3alMIINTE apryMeHTBhI,
060CHOBBIBAIOIIIME BHIOOP OTBETOB.

Kakre ¢Gopmysbl pedyeBOro 3TMKETa MOKHO MCIIOJIb30BaTh B CJIeAyIOIIeN cutyaimu: You talk to a
landowner when looking for a place to rent.

When and how should I pay the rent?

How much is this bed?

Do you like lavish furnishings?

Is the property furnished or unfurnished?

Are pets allowed?

What is your dog’s name?
. Is sub-letting allowed?

Can you let me stay with you for a while?

What kinds of washing machines do you have?

Is there a washing machine/dishwasher in the kitchen?

ASWXEES DR
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OIIK-5.2-3. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMUIINTE Pa3BEPHYTHIN O60CHOBAHHBIN OTBET.
Make a list of the advantages of living on Fire Island.

Escape from New York

A visit to New York City in July or August can be a difficult experience. Temperatures often
reach 100 degrees Fahrenheit (37 °C) and humidity reaches 80-90 percent. But paradise is just round
the corner, only two hours from the centre of Manhattan. Its name? Fire Island National Seashore. It
has a ‘barrier beach’ situated across the Great South Bay from Long Island and is one of New York’s
hidden treasures. The barrier beach protects the island from the dangerous waves of the Atlantic.

In the past pirates and slaves lived there. But we don’t know how the island got it’s name. Some
think that people used to start fires on the island to signal its position to ships. Others say that so many
orange monarch butterflies came together during the migration season that it looked from a distance as
if the island was alive with these bright orange butterflies.

True or not, Fire Island is a special place. It has thirty-two miles of white sandy beaches, which
have been described as some of the most beautiful beaches that you will find anywhere in the world. In
summer the water is warm. People say it is better than the Caribbean.

Fire Island has no roads. It is one of the few car-free places in the world. However, water-taxis
are used to allow people to visit their friends in other parts of the island.

Only a few hundred people live there. They have restaurants and stores, but there are no hospitals
or pharmacies—but occasionally a doctor is hired.

OIIK-5.2-4. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aIMILINTE Pa3sBEPHYTHIN 060CHOBAHHBIN OTBET.
Make a list of the disadvantages of living on Fire Island.

Escape from New York

A visit to New York City in July or August can be a difficult experience. Temperatures often
reach 100 degrees Fahrenheit (37 °C) and humidity reaches 80-90 percent. But paradise is just round
the corner, only two hours from the centre of Manhattan. Its name? Fire Island National Seashore. It
has a ‘barrier beach’ situated across the Great South Bay from Long Island and is one of New York’s
hidden treasures. The barrier beach protects the island from the dangerous waves of the Atlantic.

In the past pirates and slaves lived there. But we don’t know how the island got it’s name. Some
think that people used to start fires on the island to signal its position to ships. Others say that so many
orange monarch butterflies came together during the migration season that it looked from a distance as
if the island was alive with these bright orange butterflies.

True or not, Fire Island is a special place. It has thirty-two miles of white sandy beaches, which
have been described as some of the most beautiful beaches that you will find anywhere in the world. In
summer the water is warm. People say it is better than the Caribbean.

Fire Island has no roads. It is one of the few car-free places in the world. However, water-taxis
are used to allow people to visit their friends in other parts of the island.

Only a few hundred people live there. They have restaurants and stores, but there are no hospitals
or pharmacies —but occasionally a doctor is hired.
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OIIK-5.2-5. TTpounTaiiTe TEKCT U 3aIMILNATE Pa3BEPHYTHIN 060CHOBAHHBIN OTBET.
What is the “it” that the final lines refer to? Why does that matter?

Our young father walked Ash Alley whistling “Rescue the Perishing,” but already he carried
mine tunnels in his black-streaked breath. It was like first sleet against an attic window. My mother
would look at him, her lips a line of impatience and fear. “Your lungs will soon be stone,” she said.
“It’s good money, Dorse. It’s our only money.”

Some of the men who stopped at our house to see my father had tongues like fish that stuck out
between words. Gray-faced, shoulders bony, they all seemed about to cave in. My mother would leave
the room, her lips thinner than ever, but the cough followed her across the linoleum, down cellar steps,
hunkered close when she planted sage and primrose. The cough was like a child. It was always hungry.
It demanded attention. It woke us up at odd times and sat in the good chair by the window. In the
winter, it trailed behind my father like a peacock feather on a woman’s hat.

One summer he told us we were on a planet going nowhere fast. He made a model he called an
orrery, and showed us how the heavens worked. The center was bright and hung there like one of my
mother’s peony blossoms. “That there’s what pushes it,” he said. “And that’s what made the coal.”

We looked at him and nodded, but we had our own ideas about what made it go. We could hear it
behind the least little thing.

OIIK-5.2-6. ITpounTaiiTe TEKCT ¥ 3aMUIINTE Pa3BEPHYTHIN O60CHOBAHHBIN OTBET.
What country is the story set in? What proves it?

Every year Thanksgiving night we flocked out behind Dad as he dragged the Santa suit to the
road and draped it over a kind of crucifix he’d built out of metal pole in the yard. Super Bowl week the
pole was dressed in a jersey and Rod’s helmet and Rod had to clear it with Dad if he wanted to take the
helmet off. On the Fourth of July the pole was Uncle Sam, on Veteran’s Day a soldier, on Halloween a
ghost. The pole was Dad’s only concession to glee. We were allowed a single Crayola from the box at
a time. One Christmas Eve he shrieked at Kimmie for wasting an apple slice. He hovered over us as
we poured ketchup saying: good enough good enough good enough. Birthday parties consisted of
cupcakes, no ice cream. The first time I brought a date over she said: what’s with your dad and that
pole? And I sat there blinking.

We left home, married, had children of our own, found the seeds of meanness blooming also
within us. Dad began dressing the pole with more complexity and less discernible logic. He draped
some kind of fur over it on Groundhog Day and lugged out a floodlight to ensure a shadow. When an
earthquake struck Chile he lay the pole on its side and spray painted a rift in the earth. Mom died and
he dressed the pole as Death and hung from the crossbar photos of Mom as a baby. We’d stop by and
find odd talismans from his youth arranged around the base: army medals, theater tickets, old
sweatshirts, tubes of Mom’s makeup. One autumn he painted the pole bright yellow. He covered it
with cotton swabs that winter for warmth and provided offspring by hammering in six crossed sticks
around the yard. He ran lengths of string between the pole and the sticks, and taped to the string letters
of apology, admissions of error, pleas for understanding, all written in a frantic hand on index cards.
He painted a sign saying LOVE and hung it from the pole and another that said FORGIVE? And then
he died in the hall with the radio on and we sold the house to a young couple who yanked out the pole
and the sticks and left them by the road on garbage day.




29/ 33

4.3.2. Kitioun K KOHTPOJIbHBIM 3aJaHUSIM

YK-4.1-1 A1B2B1T'2

YK-4.1-2 A2B2B1T'1

YK-4.1-3 HayuHnas cTaTbs miu guccepTaumsi OTHOCSATCS K ITePBMYHBIM sKaHpaM Hay4YHOTO TEKCTa,
MMOCKOJIbKY B TAHHOM CJIy4yae TeKCT SIBJISIETCSI OPUTMHATIbHBIM, BHOBb CO3J@HHbBIM.

YK-4.1-4 ABTOpedepat auccepTauyUy UM aHHOTAIMS HAYYHOM CTaThby OTHOCSITCSI KO BTOPUYHBIM
’KaHpaM Hay4YHOI'O TEKCTa, TaK KaK OHM MMIIYTCS Ha OCHOBE APYIUX, OPUIMHAIbHbBIX
MCTOYHUKOB (AMCcepTanyun UM CTaTby, COOTBETCTBEHHO).

YK-4.1-5 Cy1iecTByeT HECKOJIbKO Pa3jMyHbIX CUTyaluii, B KOTOPbIX TpeOyeTcsl HamucaTb 0630p
nuTeparypbl. Hampumep, aBTOpbI MOTYT BKJIIOUAaTh B CBOM 0030pPbI JIMTEPATYpPhI Hojiee
SIBHYIO apryMEHTalMIO M MHTEepIIpeTaluio McXogHoro matepuana. O630p JmTepaTyphbl
MOYKET OBbITb YaCThIO MCCAEAOBATEIbCKOM pPabOThl MJIM HAyYHON CTaTby, OOBIYHO OH
UIET MOoCJie BBeIeHMs U Iepel, pasaeioM O MeTomax MccaenoBaHus. B Takux ciyvasix B
0630pe JIMTepaTypbl HYKHO MPOCTO PacCKasaTh O HAyYHBIX MCCJIENOBAHMSIX, KOTOpbIE
Ba)KHbI I OOCyKIaemMol BaMu IpobseMbl. VHorma B 0630pe TaksKe YKas3bIBAIOTCS
KJIIOUEeBble MCTOYHMKM, Ha OCHOBE KOTOPBIX Obljia paspaboTaHa MeTOHOJIOTHS
MUCCJIeTOBAHMSL.

VK-4.1-6 Pasnen «MeTtogbl» IOJKEH ITOKa3aTh, YTO MCC/IENOBATEIb M3MEPUJI WJIM OIMUCAJI TO, UTO
HaMepeBaJICs, YTO OH BBINOJHWI IIPOLIEAYPhI MCCIENOBAHNS TOYHO M MOCIE€I0BATEIbHO
Y YTO OH MHTEPIPETMPOBAI CBOM IAHHBbIE CTPATErMUECKMUM, HEPEIB3SIThIM OOpa3OM.
Pasmen mosskeH NpemoCTaBUTh YMTATEISIM JTOCTATOYHO ITOAPOOHYIO MH(POPMALMIO AJIS
TTOBTOPEHMST MCCJIEJOBAHMSI.

YK-4.2-1 A —suitable
b—activity
B —a number of
I'—in the past and also more recently

YK-4.2-2 A —obtained
b—actual
B —also ... the possibility of doing the
['—givean... of

YK-4.2-3 A2B2BI1T'1

YK-4.2-4 A1B2B1T'2

OIlK-4.1-1 |A1B1B2I'1J1E2

OIlK-4.1-2 | A2B1BIT'12E1

OIlK-4.1-3 |A3b1B2

OIlK-4.1-4 |A3B2B1

OIIK-4.1-5 |A1B3B2I'2[13E1

OIlK-4.1-6 | A3Bb1B2I'3[12E1

OIIK-4.2-1 |A4B3BI1I'2

OIIK-4.2-2 |A2B4BI1I'3

OIIK-4.2-3 | A4b1B3I'2

OIIK-4.2-4 |A2B3B1I'4

OIIK-4.2-5 |BI"

YkazaHue Ha coumHeHMe (essay) M KHIbKHbIe 060opoThl (therefore) ciyskaT mpusHaKOM
MMMCbMEHHOV KOMMYHMKALIMA.
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OIlK-4.2-6 |BB
Bompockl u obOpaiieHne K ayIMTOPUM SIBJISTIIOTCSI  SIBHBIM TMPU3HAKOM YCTHOM
KOMMYHMKAIIVN.

OIIK-4.3-1 |Dear Sir / Madam,

I am writing to you to inquire about a job opening for a Project Manager in your
company’s London office.

[ am very interested in the position as I feel it is a perfect fit for my skills and
abilities. I am currently working for a leading multinational company, where I have
been successful in controlling cost and budgets, improving staff performance and
completing projects to time.

I’ve attached a copy of my CV with this email, as well as a cover letter. You’ll
find details of my skills, experience, and achievements. I’ve reviewed the job
specifications and believe that I match them all.

I look forward to discussing my relevant work experience and academic
qualifications with you and also explaining how I can contribute to your company’s
continued growth and success.

Please feel free to contact me if you require clarification or any further
information. I thank you for your time and I look forward to hearing form you.

Yours sincerely,
OIIK-4.3-2 | Dear Sir / Madam,

On July 5-10, I stayed at you hotel in Room 300.

Unfortunately, your staff have not performed well and I found the service
inadequate. My room was not properly cleaned, the maid left some mess on two
occasions and one occasion ignored the Do Not Disturb sign. Besides, the hair-dryer did
not work and the front desk failed to help me with that problem.

To resolve the problem, I would like a refund. I have enclosed copies of my
receipts and photos of the mess I found in the room.

I look forward to your reply and a resolution to my problem.

Please contact me at the email on this letter or by phone at (846) 123-4567.
Sincerely,

OIIK-4.3-3 |Dear Sir / Madam:

I am Maria Sharapova, a student of Samara University of Public Administration
pursuing a master’s degree in Linguistics. I am currently in my first year. I am writing
this letter to request information about Tulane University’s PhD program in Linguistics.

I would really appreciate receiving a prospectus containing all the course
information and applications for admission. I would be highly grateful if you could also
share information about the department and program faculty; funding opportunities;
scholarship policies.

It would be great if you could send this information at this email.

Thank you for your assistance. I am looking forward to hearing from you.

Yours sincerely,

OIIK-5.1-1 |A2B4BITI'3

OIIK-5.1-2 |A2B1B4I'3

OIIK-5.1-3 |A2B1B1I'2

OIIK-5.1-4 |A2B2BI1TI'1

OIIK-5.1-5 |I’d just like to complain about the food. It arrived late and is cold. I’d like to see your
manager and get a refund.

OIIK-5.1-6 | Your brochure promised a swimming pool. I am completely dissatisfied with the false

information and would like to get some refund.

OIIK-5.2-1

BBEXXK
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OIIK-5.2-2 |ATIDKK

OIIK-5.2-3 |It is beautiful. The long beaches are calm. The water is warm.

OIIK-5.2-4 | There are no cars. There are no hospitals or pharmacies.

OIIK-5.2-5 | “It” refers to their father’s cough that was the result of hard work in the mines. People
sacrificed their health for little money to provide for their families.

OIIK-5.2-6 | The USA, because the Super Bowl and names of public holidays are definitely the US

realia.
IIIkasa u KpUTEepun OLEHKM TEKYIIEro TeCTUPOBAHUS
UYncio npaBUWIbHBIX OTBETOB O1eHka
90-100% mpaBMIBLHBIX OTBETOB OlieHKa «OTIMYHO»
70-89% mpaBUIBLHBIX OTBETOB OlieHKa «X0OpOIIo»
50-69% mnpaBUIbHBIX OTBETOB OlieHKa «yooBJIETBOPUTETHLHO»
Menee 50% mpaBWIbHBIX OTBETOB OlieHKa «HEYIOBIETBOPUTETHLHOY
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5. OCOBEHHOCTMU PEAJIM3ALIMU JUCIHUIIJIMHBI B OTHOILIEHUN
JINL, 13 YN CJIA NHBAJINAOB U JINL C O'PAHNYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMU 300POBbSA

[Tpodeccopcko-npenoaaBaTeIbCKMii  COCTaB 3HAKOMMUTCS C TICUMXOJIOTO-(U3MOJIOrMYe CKUMMU
OCOOEHHOCTSIMM OOYYaIOIIMXCSl MHBAJIUAOB M JIUI[ C OTPAHMYEHHBIMY BO3MOXKHOCTSIMM 3OPOBbSI,
VHIUBUAYAJIbHBIMM IIPOrpaMMaMy peabuanTauyuy WHBAIUOOB (TIpy Haaumuum). [Ipu Heo6XomuMmocCTu
OCYIIECTBJIIETCSI  TOTIOJTHUTEbHAS  TOAJEepsKKa IperojaBaHus IICUXOJIOTaMM,  COIMAJIbHBIMU
PabOTHMKAMM, ITPOLIEIIMMM MTOATOTOBKY aCCUCTEHTaMM.

B cooTBeTcTBUM C MeETOOAMYECKMMM peKOMeHgauusiMyu MMHMCTEPCTBA HAyKU M BBICIIETO
ob6pasoBanus Poccuiickoit @emepaiiy, B Kypce IMpearosaraeTcs MCIoib30BaTh COIMaIbHO-aKTUBHbIE
u pedieKCBHbBIE METOAbI OOYUEHMSI, TEXHOJIOTUY COIIVMOKYJIbTYPHO peabWIUTaIM C LIeJIbI0 OKa3aHMUs
MIOMOIIY B YCTAHOBJIEHUM ITOJTHOLIEHHBIX MEKJIMYHOCTHBIX OTHOILIEHUI C APYTMMM CTYIEeHTaMu,
cosfaHust KOMGOPTHOTO TICMXOJIOTUYECKOTO KJIMMara B CcTyfaeHueckon rpymre. [logbop n paspaborka
YUYeOHBbIX MaTepuasioB IPOU3BOMSATCS C YUYETOM IIPeIOCTaBjeHMs MaTepuasia B pasjauMyHbIX (Gopmax:
aynyajbHOM, BU3YaJIbHOM, C  WCIOJIb30BAaHMEM  CIEUMATbHBIX TEXHUUECKUX CpPeACTB U
MH(POPMAIIOHHBIX CHCTEM.

CorytacHO TpeGOBaHMSIM K TOPSIKY peaM3anyy 00pa3oBaTeIbHOM AeSITeTbHOCTY B OTHOIIIEHUY
vuBaymaoB u Jymn, ¢ OB3, ycraHoBjaeHHbIM MMHMCTEPCTBOM HayKM M BBICILIErO OOpa3’0BaHUS
Poccuitckon @epeparium, HeOOXOAMMO UMETD B BUAY, UTO:

1) uaBanuabl u auia ¢ OB3 mo 3peHnio MMeIoT MpaBo MPUCYTCTBOBATh Ha 3aHSITUSIX BMECTe C
aCCHUCTEHTOM, OKa3bIBAIOIIMM OOYUaOIIEMYCSI HEOOXOIMMYIO ITOMOIIIb;

2) uuBayuabl 1 Jmna ¢ OB3 Mo cjIyxy MMeIoT ImpaBO Ha MCIIOJIb30BaHMeE 3BYKOYCUJIMBAIOIIEN
anraparypbl.

[Ipy mpoBemeHUy MPOMEKYTOUHOM aTTeCTally [0 OUCUUIUIMHE 0OecIreurBaeTcsl coboneHne
CJIemYIONIVX OOIIMX TPeOOBaHMIA:

- MpoBefeHMe arTecTaluyu [Ji1 WMHBAJUIOB B OOHOM ayaIUTOPUM COBMECTHO C
00yyJaroIMMMUCS, He SIBJISTIOIIMMICS MHBAJIMIAMM, €CJIM 3TO He CO3[aeT TPYTHOCTEN OISl MHBAJIUIOB U
VHBIX 0OYYarOLIMXCS P MTPOMEKYTOYHOM aTTeCTalu;

- MPUCYTCTBME B ayOUTOPUM aCCUCTEHTa (aCCUCTEHTOB), OKA3bIBAIOIIETO OOYYaIOIIMMCS
VHBAJIMIAM HeOOXOOMMYIO TeXHMYECKYI IOMOIIb C YYETOM MX MHAMBUIYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEN
(3aHgaTHL pabouee MeCTO, IE€peABUTaTbCS, IpouMTaTb M oO(QOpMMUTH 3aJaHMe, OOIIATBCS C
9K3aMeHaTOpPOM);

- MOJIb30BaHME HEOOXOOMMbBIMY OOYUAIOIMIMMCSI MHBAJIMIAM TEXHUYECKUMM CPenCTBaMMU
TIPY TIPOXOKIEHNUY TTPOMESKYTOUYHOM aTTeCTalMM C YUETOM UX MHAMBUIYAJbHBIX 0COOEHHOCTE;

- obecrieueHe BO3MOKHOCTY OeCITpersITCTBEHHOTO AOCTYTa 00yJYaloMXCsl MHBAIUIOB B
ayIUTOPVUM, TyaJeTHbIE U APyrye MOMeIleHN)s], a TaK:Ke UX MPeObIBaHMS B YKa3aHHbBIX ITOMEIEeHUSX.

[To muchbMeHHOMY 3asiBJIEHUIO OOYYaroOIerocsl MHBAIMAA MPOAOKUTETBHOCTD TPOXOXKIAEHNS
VICITBITAHMS IIPOMESKYTOUHOM aTTecTauuy (3a4éTta, sK3aMeHa, U Ip.) OOYUaloIMCs MHBaIMIOM MOKET
OBITh YBEIMYEHA [0 OTHOIIEHUIO K YCTAHOBJIEHHOM MMPONO/IKUTETbHOCTY €r0 CAAUN:

- MIPOIOJKUTEIBHOCTb CIauM MCIbITaHMs, IIPOBOAMMOIO B MUCbMEHHOV (GopMme, — He
6osee uem Ha 90 MUHYT;

- MPOIOJIKUTEIBHOCTb ITOATOTOBKM OOYYalOIIerocss K OTBETY, NMPOBOAMMOMY B YCTHOM
dbopme, — He H6osee yeM Ha 20 MUHYT.

B 3aBucumocT OT MHOMBUAYaJIbHBIX OcoOeHHOcCTell obOyuaronmxcs ¢ OB3 VYuusepcurer
obecrieunBaeT BBITIOJIHEHNE CIEAYIONIMX TPeOOBaHMN MIPY MTPOBENEHNM aTTeCTaALN:

a) [JISI CJIeTIbIX:

- 3aaHUsI M MHbIe MaTepuayibl [JIT TIPOXOXKAEHUS ITPOMEXKYTOUYHOM aTTeCcTalun
0hOpPMJISIIOTCSI B BUE 3JIEKTPOHHOrO [OKYMEHTa, MJOCTYIIHOIO C IIOMOIIbIO KOMITbIOTEpA CO
CIIeMaIM3MPOBAHHBIM ITPOrPaAaMMHBIM OOeCIIeUeHeM /IS CJIEIBIX, JIMOO 3aUMThIBAIOTCS aCCUCTEHTOM;
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- MMCbMEHHbIe 3aJaHls BBITOJHSIIOTCS OOYUYaloIMMICS Ha 6ymare pesibeHO-TOUeUHbIM
mipudTom Bpaiiyis miau Ha KOMIIBIOTEPE CO CIELMaIM3MPOBAHHBIM IIPOrPAMMHbBIM OOeCIieueHneM st
CJIeNBIX, MO0 HAAVMKTOBBIBAIOTCS aCCUCTEHTY;

- Py HEOOXOOAMMOCTM OOYYaroIIMMCSI TMPEeJOCTaB/IsSeTCS] KOMIUIEKT —ITMCbMEHHbBIX
MpMHAJIeSKHOCTe 1 Oymara Ijsi ImMcbMa pesibe(pHO-TOUeUHBbIM IipudToM bBpaitis, KoMmbioTep co
CrieLMaIM3MPOBaHHbIM IIPOrPaMMHbBIM O06ecIIeueHneM IJIs1 CJIeIbIX;

6) [1Jis CJ1IabOBUASIINX:

- 3ajaHMs M MHbIe MaTepuasbl [ CHauM SK3amMeHa OQOPMIISIOTCS YBeIMYEeHHbIM
IpUQPTOM;

- obecIieunBaeTCsl MHAMBUAYaJIbHOE paBHOMepHOe ocBelrieHne He MeHee 300 JTIoKC;

- IIpY HEOOXOAMMOCTM OOYUaIoIIMMCS IIPeOOCTaB/ISIeTCs yBe/IMuMBalolllee yCTPOICTBO,
IOIYCKAaeTCs MCI0JIb30BaHNe YBEeJIMUMBAIOIIMX YCTPOMCTB, MMEIOIIMXCS Y O0yJarOIINXCs;

B) JIJIS IJTyXMX Y CJIaGOCIBIIIAIINX, C TSIKEJIBIMM HAPYLIEHUSIMM PEUN:

- obecrieunMBaeTCsl ~ HaJaMuMe  3BYKOYCMJIMBAIOIEM  amlmapaTypbl  KOJUIEKTMBHOTO
MI0JIb30BaHMS, IIPY HEOOXOAMMOCTHM OOYYaIOLIMMCS IPEeIOCTaB/IsSeTCsS 3BYKOYCUIMBAIOIIas aaparypa
MHOVBUIYATbHOIO MTOJIb30BAHMS;

- TI0 UX JKeJIaHUIO UCIIbITaHMSI POBOMAATCS B IMCbMEHHOM (popme;

r) OIS JIAIL C HapyIIeHusIMM OITOPHO-IBMIATE/IbHOTO armapaTa (TSOKENbIMM HapyIIeHUSIMU
IBUTATEJIbHBIX (QYHKIMI BEPXHUX KOHEUHOCTEN MUY OTCYTCTBMEM BEPXHUX KOHEUHOCTEIN):

- MMCbMEHHbIE  3aJaHUS  BBIMTOJIHSIOTCS ~ OOYYaloOlIMMMCS Ha  KOMIIbIOTEpe  CO
CIieLaIM3MPOBaHHbIM IIPOrPaMMHbBIM OOG€eCIIeUeHeM MUJIM HaJUKTOBBIBAIOTCS aCCUCTEHTY;

- T10 MX JKeJIaHMIO VICTIBITaHMS TIPOBOISTCS B YCTHOM (hopMme.

O HeobxomuMOCTM oOOeceuyeHus CHeluaJbHbIX YCJIOBUI [JjIs1 TPOBEOEHMS aTTeCTalluu
00OyyJaIoIMMIICS TO/KEH COOOIIUTD MMChbMEHHO He To3aHee, ueM 3a 10 mHen mo Havasa aTTectanym. K
3asBJIEHMIO  IIPUJIATalOTCS  JOKYMEHTbI, IIOATBepsKAAlolye  Haauuue Yy  OOydalollerocs
MHOVBUIYATIbHBIX 0COGEHHOCTEN (TIPM OTCYTCTBUM YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB B OpraHM3aluin).

[Ipy Heob6xomMMOCTM [JiI OOYYAIOIIMXCS C MHBAJMAHOCTBIO IMIpOLieaypa OLeHMBAHMUS
pe3y/IbTaTOB 0OYUYeHMsI MOKET ITPOBOAUTHLCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.
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